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Beliezcy-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részé 
illető közlemények küldendők. 

B É K M E N T E T L E N L E V E L E K E L N E M F O G A D T A T N A K . 

M E G J E L E N I K MINDEN YASAKNAP. 

E l ő f i z e t é s i áora-lc : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 

Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 16 fi'll. 

IK:iacLóli i -sra,ta, l : 
Belicey-utcza 11. szám ^saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Kiadó s laptulajdonos SÁMUEL ADOLF 

7466/1904 Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

Árverési hi: 
Közhírré tesszük, hogy a piacztéren lévő 

volt főszolgabírói és anyakönyvi hivatalos hely-
ség mely áll: 4 utcai 3 udvari szobából továb-
bá padlásból és pincéből és egy elkerített kis 
kertből 1904. október 1-töl 1907. szeptember 
30-ig terjedő 3 évre a községháza tanácstermé-
ben 1904 évi szeptember hó 12-ilc napján d. e. 
9 órakor nyilvános szóbeli árverésen haszonbér-
be fog adatni. 

A kikiáltási ár 800 kor., a bánatpénz mely 
az árverés megkezdése előtt készpénzben teen-
dő le 80 korona. 

A biztosítéki összeg az évi bér 50°[O-ka mely 
az árverés után készpénzben teendő le. 

A képviselő testület 178/1904 kgy. számú 
határozatával jóváhagyott árverési feltételek a 
főjegyzői irodában naponként a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

Szarvason, 1904. augusztus hó 31-én. 
Az elöljárók nevében : 

Saiacz József, Grimm Mór, 
főjegyző, biró. 

A munka bajai. 
A lugutóbbi esztendőben a magyar mun-

kásságon, különösen a fővárosban valóságos strájk-
düh vett erőt. S miután mint mindenben, ugy a 

munkásügyekben is, a főváros példája ad irányt 
a vidéknek, foglalkoznunk kell ezzel a dolog-
gal a vidék szempontjából is. Oly könnyelműen 
és meggondolatlanul mint nálunk, Európa egy 
országában sem lépnek strájkba a munkások. 
Elég egy incidens, egy vagy két munkás érde-
kének vagy Önérzetének megbántása s máris kö-
rulbordoziák az izgatók a véres kardot s a csa-
ládos, anyagi gondokkal terhelt munkások ezrei 
kimondják a strájkot. Félreteszik a szerszámot, 
amivel nemcsak a közfogyasztásnak s a munka-
adóknak ártanak, hanem elsősorban önmaguk* 
nak. Mert mint a példák is igazolják, ugy a 
közfogyasztás mint a munkaadók inkább kibír-
ja a strájk következményeit, mint a munkások, 
akik egy két három hétig tartó munkaszüntetés 
ideje alatt teljesen tönkre mennek anyagilag. 

Ha nézzük a külföld munkásmozgalmait, 
látni fogjuk, hogy a lehető legalaposabb meg-
fontolás és a sérelmeknek alapos leiszaporodása 
s annál több alkudozás és tanácskozás után 
határozzák el magukat valamely szakma mun-
kásai az ultima ratiora. Nálunk egy-kettőre meg-
van ez az ultima ratio, mintha csak ^ valami je-
lentéktelen, semmi dologról lenne szó. Egymást 
érik az olyan strájkok, melyeknek semmi vagy 
kevés értelmük van s ha olvassuk a strájkolók 
követeléseit elszőrnyüködünk a fölött, hogy ilyen 
semmi dolog miatt tudták magukat ezek a va-
gyontalan, két kezük után élő emberek a 
strájkra elszánni. 

A sztrájkkal is vagyunk, mint az első idő-

ben minden intézménnyel, melyet a külföldtől 
veszünk át. Munkásaink még nem hatoltak be-
le a munk^szüntetés erkölcsi és anyagi lénye-
gébe, nem forrott még ki bennük az a megál-
lapított magasabb nézőpont, amelyről a strájkot, 
okait, következményeit, hatását helyesen elbí-
rálni tudnák. Ugy vannak strájkkal, mint a vad 
emberek az ágyúval, melyet félemelet essége és 
ereje dacára nem tudnak a harcban használni. 
Éppenséggel nem törődnek azzal, alkalmasak-e, 
vagy roszak-e a munkaadók anyagi viszonyai, 
nem törődnek a gazdasági helyzettel sem, ha-
nem egy-két izgató, többnyire igazságtalan és 
hazug tendenciájú beszéd elhangzása után lete-
szik a szerszámot. Innen van azután az, hogy 
nálunk a legtöbb strájk csúfos vereséggel vég-
ződik, mert igazságtalan és alkalmatlan időben 
keletkezett volt. Manapság a munkaadók nem 
állnak tétlenül a munkaszüneteléssel szemben s 
erélyes retorziókkal lépnek fel. A gyárosok és 
mesterek egyszerűen szervezkednek a munkások-
kal szemben olyképpen, hogy mindaddig, mig 
valamely szakma gyárában, vagy műhelyében 
strájk folytán szünetel a muuka, egyáltalában nem 
dolgoztatnak, vagyis ök is strájkolnak a mun-
kásokkal szemben. Ezt az eljárást, miután Kri-
micsau, német gyárvárosban volt reá az első 
példa, Krimicsaunak nevezik. 

Egy külföldi intelligens munliásvezér elször-
nyiiködne, ha látná, hogy nálunk milyen okok-
ból és milyen körülmények között keletkeznek 
a strájkok. Az éretlen tömeg gyanús ekziszten-
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Az éjjeli kávéház egy kerek márványasztalánál 
hárman ültek együtt. A há rom szereplő a következő : 

1. A nagy iró. Negyven esztendős férfi. Tul van 
már mindenen. Ambíciók nem izgatják, a dicsőség vá-
gya nem heviti. Nem akar egyebet, mint eleget keresni 
ahhoz, hogy egy jó szivarra és néhanapján egy puhár 
pezsgőre iussa ; és ez tűrhető mértékbea sikerül neki. 
Tapasztalataiból természetesen a cinizmus életfilozófia 
ját szűrte l e ; a nőkről különösen meg van a véle-
ménye. Népszerű sohasem volt, hanem van a „gour-
meth" között hamuiéinak egy köre, a mely őt a leg-
kiválóbbak közé sorozza. Mi sem természetesebb, mint 
hogy ő maga is a „gourmelh'- e csoportjába tartozik. 
Világiuegveiésének egyik szimptőniája, hogy akárhány-
szor megfordul az esemény színhelyéül szolgáló éjjeli 
kávéházban és a hasonló helyeken. Külsején semmi 
művészi : Te tő tői-talpig angolos, angol szakká, ezipő 
és kalap, tövig nyirt haj , angolos bajusz . Az írót csak 
az arczának érdekes halványsága és szelíd, világfájdal-
mat tükröző szemei áruljak el. Egyébiránt kitűnően 
van konzerválva. Még nem hízik a lekete bajuszával, 
hibátlan fogsorával még mindig szép legény. 

2. A dekadens filozófus. Majdnem innen van a 
nagykorúság mesgyéjén. Az, mit virágnyelven zöldnek 
szokás nevezni, de már volt ideje a saját filozófiai 
rendszerének a kiépítésére, a melyet csodálatos böbe-

szédüséggel sőt elokvenciával tud hirdetni ós védel-
mezni. Sokat tanult és majdnem ugyanannyit tudott is, 
csakhogy mindezt zavarosan, rendszertelenül. Néhány 
czikke bizonyos feltűnést keltett, irodalmi körökben 
eleinte kinevették, ele addig agitált, lármázott, vitatko-
zott, amig rezignáltán belenyugodtak, hogy komolyan 
kell venni, A szerelemről és különösen a szabad sze-
relemről egész külön elmélete van. A nőket persze le-
nézi és azt hiszi, hogy egész objektív szemmel szem-
léli őket, ennek azonban élénken ellentmond az, hogy 
éjszakái javarészét az orfeumkávéházban tölti sőt a 
lüózóliaboJ is legjobban érdekli az, a mi a kis nőkkel 
van összeiüggésben. Megjelenése keresetlen, elhanyagolt. 

Lili. kgy egyszerű kis leány. Hivatalos czime: 
buflehölgy, 

Éjfél rég elmúlt, de az asszonyos, márványfalu 
helyiségben még élénk élet pezseg, A közönség ugyan 
már megritkult és csak azok ülnek a szomszéd aszta-
loknál, a kik meggyőződésből mula tnak ; ám a czigánv 
fáradhatlanul húzza az édes érzékiségben fuldokló an-
gol nótákat, a pezsgős palaczkok durrognak és a rövid 
kabátos pinczérek izgatottan futkosnak. 

Az irö és a filozófus nyugalmasan kavarják a 
teájukat , a mikor Lili uszályos selyemben odalép hoz ' 
zájuk. Megkezdődik a csevegés, 

Lili: Szervusztok fiuk, Mit isztok ? 
Az író : (hideg főiénnyel): Szervusz pipi! A mint 

látod t e á t ! 
Lili (miután letelepedett): Teát ? Hát az a lan-

gyos víz is ital ? Mindenesetre én is iszom egy teát. 
A? irés csönget é3 elpkelöeu megrendeli a teát . 

Lili (miközben a teát szürcsöli): Enni akarok va-
lamit 1 

Ujabb csöngetés. Lili rendel egy hideg roszböföt, 
egy zsardinettót ós egy csomó kuglert és csakhamar 
belemerül az étkezés gyönyöreibe. 

A filozófus (a guny egy árnyalatával): Mindig 
ilyen jó t tvágya van, kisasszony 1 

Lili (tele szájjal) : Kivéve, ha elrontom a gyom-
romat. A filozófus : És hány ilyen vacsorát eszik végig 
egy éjszaka ? 

Li l i : Miért kérded kis állat ? A hányat fizetnek 
A filózófus (naivul): Hiszen akkor állandóan el 

kellene rontania a gyomrát. 
Lili: Csacsi 1 Nem eszem ám mind meg, csak 

rendelek. (Őszintén) Ez már az üzlethez tartozik. 
De még ma nem vacsoráztam. (Egy kacér for-

dulattal az iróhoz.) Azután te tetszel nekem ! 
Az iró (hidegen) : Nos, és ez növeli az étvá-

gyadat ? . Lili. Nem. De nem akarom, hogy hiába fizesd a 
vacsorámat. . , 

A filozofus : Igazán megható i (Igazan megható ) 
(Az) Vigyázzon, az a nő akar öntől valamit?. 

Az író (akinek mindamellett hízeleg ámít a leány 
mond) ; Valószínűleg. De ugyan mit akarhat épen 
tő lem? 

A filozófus: Ezeket a nőket minden szavakban 
az érdek vezeti. Arra vannak alkotva, hogy követei-

Lili (egyszerűen): Persze, hogy akarok valamit. 
Égy pohár csampuszt akarok ! 



cziák, munkakerülő mesterlegények, zugirászok 
Izgatják fel, nem egyszer megtörténik, hogy ezek 
a tipikus Budapesti „munkásvezérek" egyszerűen 
megrevolverezik a gyárosokat és mestereket s 
megvásároltatván magukat, s a strájk kitörését 
egy-két hónapra elhalasztják. 

Mindezen oknál fogva nagy szükségét érez-
zük egy strájktörvénynek, mely szabályozza a 
munkaadó és munkás helyzetét és kö'élességéit 
az ilyen rendkívüli esetekben és szigorú bünte-
téssel sújtsa azokat a hivatalnokokat, akik mun-
basziibtetésre izgatnak. Nem láttunk még gyá-
rost, vagy mestert, akit a munkaszüntetés tönk-
re tett volna. De számtalan munkás és családja 
züllött el, rongyolódott le egy hosszabb strájk 
alatt, vagy maradt kenyér nélkül esztendőkre 
azután. Mindkét félnek imminens érdeke a jó, 
megfelelő strájktörvény. 

H I R E K. 
— S z e m é l y i h i r . Dr. Vieland Sándor a 

szarvasi járás .főszolgabirája 6 heti szabadságideje le-
teltével ismét átvette a szolgabiróság vezetését, 

— Vizsgálat. A szarvasi kir. járásbíróságnál a 
szokásos vizsgálatot Dr. Sal János kir. táblabíró teg-
nap fejezte be és általános megelégedésének adott ki-
fejezést a mintaszerű vezetés és a pontos ügymenet 
felett. 

— A szarvasi áClami polgári (leányiskola 
gondnoksága. A vallás és közoktatás ügyi miniszter 
most nevezte ki a szarvasi állami polgári leányiskola 
gondnokságát. A gondnokság elnöke : Mikolay Mihály 
királyi közjegyző. Tagjai : Grof Bolza Géza, Haviár 
Dani, Benka Gyula, Dr. Haviár Gyula, Jeszenczky 
Frigyes, Dr. Lengyel Sándor, Liska János, Dr. Mikolay 
István, Molnár János, Placskó István, Popják György, 
JBLéthy Sándor, Salaez József, Dr. Szemző Gyula, Szir-
may L. Árpád, Dr. Wieland Sándor. A gondnokság 
ilyetén összeállítását szerencsésnek tartjuk. 

— Kossuth-ünnepéiy. Az orosházi Kossuth-
szobor leleplezése ma f. hó 18-án fog megtartatni. Az 
ünnepély progranimja az egész napot igényli. Egész 
megyénkből sokan zarándokolnak ez alkalomra Oros-
házára , hogy jelen legyenek e lélekemelő ünnepélyen. 
Városunk küldöttsége is útnak indult, magával vivén 
egy remek babér és rózsa koszorút, mit a leleplezett 
szobor talapzatára helyeznek. Vajha mielőbb leleplez-
lietnölc mi is a szarvasi Kossuth-szobrot ? 

— Jutalomjáték. A jövő szombaton az utolsó 
előtti előadás, a színtársulat egyik tagjának a j utaló m-
jáiéka lesz. Gerlaki Hermin, ki már többször megmu-
tatta, hogy nem méltatlan kedvencze a közönségnek, 
lesz ez alkalommal a jutalmazandó. A tavasz czimii 

Operette kerül színre. Reméljük, hogy a közönség zsú-
folásig megtölti az estén a színházat, hogy ezzel is 
declarálja szeretetét, 

— A gőzfürdő. Ma vasárnap egész nap férfiak 
részére van és ma kivételesen nincs Zene fürdő. 

— Magyar r e g é n y í r ó k . Ily címmel a Frank-
lin-Társulat kiadásában nagyszabású irodalmi vállalat 
indul meg e hó folyamán, a mely hatvan díszes kötet-
ben, a magyar regény- és elbeszélő irodalom legkiválób 
alkotásait foglalja egybe, a niult század kezdtétől nap-
jainkig, a magyar festőművészek legjobbjainak mint-
egy ezer eredeti ilusztrációjával, A hatalmas vállalatott 
a melyet Mikszáth Kálmán szerkeszt és ő lát el nagy-
értékű élet- és jellemrajzi bevezetésekkel, a lapunk 
mai számának hirdetési részében megjelent prospektus 
részletesen ismerteti, a melyre e helyütt külön is fel-
hívjuk olvasóink figyelmét. 

— Felhivjuk a gazdaközönség f igyel-
m é t . Buk Adolf helybeli kereskedő piaeztéren levő 
helyiségében gazdaközönség igényeinek megfelelő gép-
raktárt állított fel. 

Raktárában csak is a legjobb gyártmányú gépeket 
tartja. Most különösen a kiváló minőségű „Bácher' ' 
féle fgyes és kettős ekéit ajánlja, a melyeknek kitűnő 
voltát a legmagasabb szakkörök is elismerik. Ez ekék 
előnye az erős és tartós anyagmellctt a könnyüségben 
rejlik, ugy hogy más gyártmányokkal különösen pedig 
kovács munkákkal szemben 1—2 lóeiő takarítható meg 
általuk. Bárki nemcsak szabadon megtekintheti ez ekét 
hanem megismerésükre esetleg próba használatral 
is kiadatnak. 

— Az artézi fürdőben a napok rövidülése 
miatt a hölgyek fürdési ideje d. u. 3—5 órára lett 
áttéve, 

— Minden vevő, ki Schlesinger Rídor jó-hír-
nevű fűszer és csemege üzletében egyszerre vagy rész-
letekben 20 korona értékű árut vesz, csekély 3 koro-
na részletfizetéssel egy fénykép után készült életnagy-
ságú fényképet kap. 

— Gőz fürdő. A fürdő bériőség elhatározta, 
hogy minden Vasárnap d. u. férfiak részére, és minden 
Kedden cl. u. Nők részére a gőzfürdő 40 fillérért lesz 
használható. 

Az elmúlt héten tartott színi előaeások azt a ta-
nulságot szülték, hogy Szarvason jó szinházjátó pub-
licum van, a ki egy jó tarsulatot tud és akar pártolni 
Úgyszólván minden este megtelt a színház és kevés 
kivétellel meg volt elégedve a közönség az előadott 
darabokkal és az előadókkal. Az egyes előadásokról a 
következőkben referálunk. 

H é t f ő n Rajna Ferenc látványos operettéje a 
, Hajdúk hadnagya' került színre. A címszerepet Falussy 
István játszotta, oly kiváló sikerrel, mint talán még 
egy sem aratott. Nagy tetszést aratott Nagy tetszést 

A fílozofus: Itt van ni l Csakugyan ez a legke-
vesebb, a mit akar -at. 

Az író : Nem baj. Én magam is innám egy kis 
pezsgőt. 

Lili (határozottan) : De csak franeziál l 
A filozófus ("epésen): Mennyi szerénység 1 
Az iró (bon enfant) : Ugyan hagy ja ! Hát nincs 

igaza ? És véletlenül pénz is van nálam. 
Pár perez múlva az asztalon áll az ezüst veder 

jegébe ékelt aranyos bóbitája Pommerys-paiack. A pin-
czér tolt, Lili közelebb lruzza a székét az Íróéhoz, a 
ki rágyújt egy havannára és igen jói érzi magát. 

Az iró (mentegetődzve): Igazán, csak a leány 
kedvéért teszem. 

Lili (meghúzza az iró bajuszát): Ne bolondozz 
öreg. Ti mindent a magatok kedvéért tesztek, 

A filozófus : Kik azok a „ti"? 
L i l i : Hát a férfiak. Utálom őket (Az íróhoz): De 

te tetszel nekem. 
Az író (a ki már majdnem elhiszij: Ugyan ne bo-

londozz . . . Mond, voltál te már egyáltalán szerelmes ? 
Lil i : Mind ezt kérdezitek. Mi közötök h o z z á ? 
A filozofus : Ennek a leánynak voltaképen igaza 

van. Nincs jogunk hozzá, hogy a szive titkait kikutas-
suk . . . ' 

Lili (aki érzi, hogy az ő szivének egyáltalán nin-
csenek titkai): Bolondokat beszélsz, de azért kedves 
vagy. (Megsimogatja az arczát), 

A filozófus : Bájos ez a leány. Szerény. 
Az iró (kissé féltékenyen}: Most már őt is ked* 

vesnek találod ? 

Lili : (Makacsul) Oh kedves. De te-te-tetszel ne-
kem. 

A filozofus (megpróbál visszakapkodni a filozofia 
magaslatára): És ha az ember meggondolja, hogy eze-
ket a nőket, a kik a modern társadalmi berendezés-
nek úgyszólván az eredményei, az a társadalom mily 
oktalan kegyetlenséggel löki ki kebeléből, á helyett, 
hogy mint a régi kellenék, helyet jelölne ki számukra. 

Az iró hasonio tenorban felel. Belemerülnek a 
vitába, a melybe beleviszik a lelki analizis minden 
mélységéi. Közben a pinczéx uj palaczk bort hoz, Lili 
prdig gömbölyű, meleg karjával rátámaszkodik az iró 
vállára. És a két férfit a femminizmusrói szóló magas-
röptű vitájuk közben teljesen hatalmába keríti az éj-
szaka egyszerű leánya. Csak a nőt, az örök asszonyt 
látják benne. Édes szavakat sugdosnak a fülébe ós a 
világ minden fiiozofiaját odaadnak érte, hogy a íneb 
lettük ü ő gyönyörűséges nőben égy csöpp igaz érzést 
tudjanak kelteni. 

Lili ezalatt pezsgőt iszik, czigarettázík ós arra 
gondol, hogy holnap mikor jr>n a frizirnője. A hatal-
mas üvegtáblákon pedig ez alatt hatalmas pásztákban 
ömlik be az édes májusi hajnal ragyogása. 

BÁTTÁSZÉKI LÁJOS. 

aratott Ku thy Janka a társulat coioratur énekesnője 
Scherffenberg grófnő szerepében. Szép énekeivel ügyes 
játékával nyilt színen is sok tapsot aratott. Áldor és 
Gerlaki mint rendesen most is tetszettek. Rátkai Sán-
dor Szépiczig személyesitője sok derültséget keltett. Az 
egész előadás jó volt az ének és zenekar is jól meg-
állotta helyét. 

K e d d e n Guthy Soma és Rákosi Viktor vígjá-
tékát a „Képviselő ur"-at adták. A darab híres szerzők 
szerencsétlen szüleménye, mi a szarvasi ? igényeket ki 
igényeket ki nem elégíti. Ámbár a színészek nagy igye-
kezettel fáradoztak a vígjáték sikeréért, az a közönsé-
get elejétől végig hidegen hagyta. Dicséret illeti Rát-
kait Bodollay Karcsi szeméiyesitőjét, ki lehetőleg sok 
humort öntött szerencsétlen szerepébe. Nagy és nehéz 
munkáját a nagyanyós személyesltését sikerrel és mái-
megszokott müvésziességgel játszotta meg Mihályfy 
Júlia. Szilágyi is elég ügyes volt. Simon Mariska rövid 
szerepében temperamentumos, sikkes volt. A többi sze-
replők a darab színvonaláig emelkedtek. 

S z e r d á n Az elörs hirdetett Madarász helyett 
Csepreghy Ferenc hires népszínműve „A piros bugyel-
láris" került színre zsúfolt ház előtt. Nem mulasztha-
tom el itt is constatálni, hogy a szarvasi színházbajáró 
közönség helyes érzékével inkább látogatja a régi jó 
darabokat, mint a sokszor csak a nagy reclám folytán 
hireségekké kinevezett u j tartalmatlan és silány zenéjü 
operettekét. A piros bugyelláris előadása kifogástalan 
és élvezetes volt. Óriási volt Aldor Zsófijának a sikere. 
Minden dalát megujráztaita a közönség. Átérezte sze-
repét és vele méltán osztozott a sikerben Falusy István 
Csillag Pál creálója. Daliás huszár őrmester volt, éneke 
és játéka sokszor idézett elő tapsorkánt, Jóízű alakítást 
láttunk ez estén Újvári és Vitéztől Hájas és Pennás 
személyesitőitől. ők is nagyban hozzájárultak a siker-
hez. A többiek közül dicseret illeti még Tóth Lajost, 
Rátkait ás Nagy Gyulát. 

C s ü t ö r t ö k ö n. Rátkai Sándor jutalom játéká-
ul a Nap és hold operette adatott elő. Közönség te-
kintve a bérletszünetre kis számmal volt jelen s a jelen-
vottak sem tudtak fellelkesedni a silány tartalma ope-
retten. A futalmazott ? Kalabázas herceg szerepében ját-
szott, az ő jóizű humora, ügyes játéka sem tudott so-
kat elérni. Hiányzott a díszes milien, mi az ilyen u j 
operettek fő erőssége! Látványosságnak készült, de biz' 
azzá nem vált Szarvason a Nap és hold. Gerlaki Ma-
uola szerepében ügyes volt. Különönösen a kígyóbűvö-
lő dala és a fülemüle és a csiz duettje tetszett, A be-
teg Kuthy Janka helyett Beatrixe sznrepében E . Kovács 
l ika játszott. Jáléka ulinirozott színésznőre valt, de 
hangya paitszerei igyekezete folytán nem volt hallható. 
Nagyobb sikere volt ez estén Nagy Gyulának, ki érczes 
tenorjával sok sok tapsot aratott. 

P é n t e k e n Bisson Alfrédnak ,,A hálókocsik el-
lenőre' ' humoros vígjátéka került szinre. Ezen estén 
Szabados Gizi (Rosine] és Fehér Gyula (Nontpepin) 
alakításai domináltán. Mihálfiról (Montpepinné) csak el-
ismeréssel lehet szólni, ellenben Szilágyi alakítása (Ge-
dofrád) sehogz sem áilta meg helyét. Csiszér (Luci-
enne) ez estén megmutatta, hogy tehetséges művésznő 
de ugy látszik, — spórol az erővel. Rátkai, mint min-
dig, most is jól játszott. Dörner Irén (Angéla) kis sze-
repét ügyesen töltötte be. A fonográf pedig bár érthe-
tetlen, de nagyon jó volt. 

Szombaton az Aszfaltbetyár került szinre, ma va-
sárnap este pedig a „Télen". 

C S A R H O K . 

Emléksorok > 

Ne fess álmokat illanó felhőr, 
Liclérczfűny után ne nyújtsál kezet, 
Csak menj a csöndes járt utón előre, 
Szerény czéloclhoz bizton elvezet. 

Vigyázz óh ember, hol a végső pózna 
Mely hideti, hogy eddig s ne tovább, 
Szent törpeség ínég nagy veszélybe hozna, 
Ha messzibb rajtra tán a balga láb. 

Ha az igazság ajkaidra törne, 
És rád jönne egy epés vad roham, 
Nyeld le csöndesen, mielőtt dörögve 
A szelíd erkölcs orvul rádrohan. 



Két gyufáskatulya. 

Ha az gmber rosz gyufát vesz, 
Gyakran esik az meg vele, 
Hogy míg végre egyet meggyújt: 
Húsznak [pattog le a feje. 

Ilyen gyufáskatujához 
Hasonlít a földi élet: 
Hány reményünk: gyufánk pusztul, 
Amig végre egy megéled. 

DÁRDÁS. 

Felelős a szerkesz tésér t Sámuel A. a kiadó. 

Bővebb tájékoztatást nyújt 

üf̂üfff 
/ .m 

A békésszentandrási takarékpénztár rtg-nál 
elzálogosított, f. év január l-ig ki nem váltott 
132, láO, 155, 158, 192, 197, 201, 217, 235, 
265, 320, 278. 426 és 500 számú Jkézi zálog 
kölcsön fedezetét képező különféle arany és 
ezüst tárgy, f. év Október 5-én délután 3 óra-
kor az intézett szarvasi fiókintézetében, elfog-
nak adatni. 

Rékésszentanorás, 1004. szeptember bő 18. 

a z i g a z g a t ó i g . 

ûfe «B «É ils 

§1$ •ím 

Ül 
éti 
3®S 

hogy a Debieczeqi zeqe g g t j e t a f ő l h a z a 

el 
é v 

mt 
alat t i . 
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kerestetnek, kik az ú jonnan kibocsátott 
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Ponyiczky Samuel 
BeIÍGZBÍ-u. 9. $ ú m házában 

cginoí 

haszonbérbe 
kiadó. 

törvényesen kiállított részletiveinek eladásá-
val . foglalkozni akarnak. 

Magas jutalék és ju ta lomdíj 1 Sikeres 
működésnél esetleg havifizetés ! 

Anyag miatt forduljanak • 

Dirnfeld testvérek bankhá-
zához Budapest. V. Fiirdö-u. 4 

O l c s ó s á g ! 
L e l k i i s m e r e t e s s é g l 

Haját órclolióloon b l r d e s s e n li t / i r ó 1 o 8 L E O P O L D o G Y U L f i 
íilríletésl li-oclAJa ¿ I t a l , 

B u d a p e s t , E v z u e b e t - k ö r u t M . 
Szaka va to t t s á f l 

Pontosság t 

ftszvÉB* ÉS c s t i z ELLEN L E G S I K E R E S E B B 
a I s n r E G i v E l í - r é l e 

lë ' i ' i l 

téli és nyári gyógyhely 

BUDAPESTEN. 
E l s ő r a n g ú képes h é w i z ü gyógyfürdő, 
páratlan göztürdővel. legmodernebb 
iszapfürdőkkel, pompás á s v á n y v í z -
u s z o d á k k a l , kő- és kádfürdőkkel, 

200 kényelmes lakószobával 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a 

Ingyen és bérmentve. 

jToveg- s korona, ltis flveg 1 Iior. 1 
Főraktár: K O R O N A - G Y Ő G Y S Z E H T Á I t , Budapest, Calvin-tér.j 

KIVÁLÓ SZERENCSE! . ELŐZÉKENYSÉG! • 
r 

SZEREN O S E-N A P TÁ R1 

INGYEN ÉS BÉRMENTVE 1 
r 

K I R Á L Y F I ÉS T A R S A 
B A N K H Á Z A , B U D A P E S T , A N D R Á S S Y - U T 60. 

. migy. klr. .I4b. o».tiiyíor,j4Kk ffleliru.ltá helyo. 
110,000 sorsjegy, 66,000 nye r . - N y e r e m é n y e k fisszege 14.469,000 korona,J 

0_ _ .„. 

A Kisbirtokosok 
Országos Földhitelintézete 
BUDAPEST, V., CÉZA-UTCZA 2. 

300 koronától kezd?» ad törlesztései lálog-
levél-kölcsöcöket, melyek után 

teUes UsuJniülisUssel: 
50 krtt . tfike éri 5 
«0 . • • 6.80°/o-a 
30 . . . Í.60"/«-« 10 . . 

2% levonással : 
50 lm • (¿ke éri. 5J2&1+* 
40 . . . Í.X> 
30 . . . 
20 . . . 7J0°C. 

fizetendő Járadékul a törlesztéssel együ t t 

Bővebb felvilágosítást az Intézet 
díjmentesen ad. 

Sitllodia: SIMON PÁL. 
BUbflPEST, VI., VftCZI-KÖRUT 25. SZ. 

100 szoba 2-20 K-tóI feljebb klszolgálástal és vfllanyvl-
I4g l t i s . i l együtt. Fürdik, elegáns kávéház, étterem és 
sörcsarnok a házban. Villamos vasúti megállóhely az 

Összes pályaudvarok és hajéit leié. 

Vidékiek kedvencz találkozó helye 
K L 1 V É N T I F E R E N C Z 

v e n d é g l ő s e l sőrangú éttermei 

Budapest, VI., Andrássy-út 39. 
Kitünö magyar konyha, valódi tiszta borok éa 
a világhírű „PSCHORRBRAU" egyedüli kimérése. ^ 
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Ön nagyon idősnek látszik I 
Fesse haját a CZERNY-féle 

^ a t t r t i t t g 
H AJ FESTŐ-SZERREL. 

V É R G Y Ó G Y I T Á S 
A legsikeresebb gyógymód: asthma, sziv-, gyomor-, ideg- és börbaj, szélhűdés, elmezavar stb. ellen-Megalapítója és egyedüli képviselője: 
b * K O V Á C S J . f ő v á r o s i o r v o s . 
BUDAPEST. V., VACZI-KÖRÚT 18. SZ. I. EM. 

Ai egyedül iétezö valódi angol 
S ZÉPÍTŐ SZER 

'̂azonnVl 'tû olf.MTÖ mütol.«.« p.,»ná.t. mit-y es se r t sti és az areznak üdeséget, fiatalságot kölcsönöz, essertsro. es Halgyeknek nélkülözhetetlen I 
Egy Bveg 4rt t - K. hozzá ugorka-szappan L— K. púder i - K. 

Postai szétküldés naponta. - J 

. Balassa Kornél erlsébet. alva.f 

es 
MOTORGYÁR 

BUDAPEST 
V„ Upót-körút 7. 

Benzin« és 
p e t r o l i m 

m o t o r o k 

Szivógáz-motopok 2-8 
, - ElÉfiiíi gyártmány. - Kedvező fizetési feltétel. 

Or«ldneratr>ite 70—65. 

Benzin* é s 
petrolin* 
lokomobilok 

« ni IS M § 50 a r> 

fc 



Megjelent az első sorozat Tartalma: 
Csikv Gergely: Az Atlasz család, illusztrálta Neogrády Antal. 
B. Lnény Zsigmond: A rajongók. Két köt. Vlusztr.^WrscbNeUu 
Páljfy JTlbert: Esztike kisasszony professzora. Wuszlr. Mark Lap*. 
Vadnai Károly: A kis tündér. Illusztrálta Nagy Sándor. 

Szerkeszti 

•a ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az irók jellemrajzát. 

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit. 

bevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története. 

A gyűjtemény 34 író 54 munkáját - a magyar irodalom ötvennégy 
4 • r A f 1 1 » F r A^ 1 1 ^ i- 1 kiváló alkotását - öleli feL 
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Baksay Sándor Dóczl Lajos Iványi Ödön Nagy Ignác. Tolna, Lajos 
Benlczkyné Bajza Lenke B- Eötvös József Jókai Mór Pálffy Albert Vadna, Karoly 
Beöthy László Fáy András B. Jósika MHoOs B. Podmaniczky Frigyes Vas Gereben 
Beöthy Zsolt Gaá, József Justh Zsigmond Pulszky Ferencz V e r s e g h y Ferencz 
Brödy Sándor Gárdonyi Géza B. Kemény Zsigmond Rákosi Jenő Werner <3yub 
c Í k y Gergely Gyulai Pál Kuthy Lajos Rákosi Viktor Woh. Stefan.e 
Degré Alajos Herczeg Ferencz Mikszáth Kálmán Toldy István 

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráczióival. 

Mindössze ezer illusztráczió külön diszes műmellékletek 
Tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betűk- Finom, famentes papiros. 

Diszkrét Ízlésű, díszes bekötési tábla. "Mk 

M E G R E N D E L Ő - J E G Y . w* 

ez égtől 

ezennel megrendelem a 

«MAGYAR REGÉNYÍRÓK» 
czímü gyűjteményes vállalat hatvan kötetét, vászönkotésben 300 koronáért; 

a) négy koronás havi részletfizetés mellett, 
b) félévenként fizetendő 25 korona utánvét mellett. 

A nem kívánt módozat törlendő. 
Tudomásul veszem, hogy a Fönti műből . 9 0 4 szeptember hótól kezdve Félévenként e g y -

egy 5 kötetből álló sorozat jelenik meg. A részletek az első szállitástól kezdve minden 

há . -én a fenti ezégnél .._.„ - - . - . fizetendők be mindaddig, míg a 

mű trlwk vételára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartái»» e.etén a részletfizetési 

fc-Jvezmény megszűnik és a teljes vételár esedékessé válik. A z első részlet utánveendÖ. 

J Szóbeli megállapodások érvénytelenek. 

;Lakhely és kelet: — 
Név és állás 

R „Magyar Regény! 
minden művelt magyar uri család örökbecsű könyvtára. 
A hatvan kötet félévenként öt kötetes sorozatokban jelenik 
meg. Az első öt kötet most hagyta el a sajtót. 

A 60 kötet ára előkelő kötésben ¿oo_koi\ Törleszthető 
havi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető a mellékelt 
TÜJdő^jegt) felhasználásával bármely könyvkereskedés 
utján. ~ Részletes prospektust kívánatra készséggel küld 
a kiadó intézet JrankUn-Jarsulat * 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda, 

Nyomatött „Ssíarva.s és Vidéke" gyors öian. 

\ 
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